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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

אִמְר֥ו1ּ
Hãy–nói
H0559

לַאֲחֵיכֶ֖ם
với–anh–em–các–ngươi
H0251

י עַמִּ֑
Dân–ta

וְלַאֲחֽוֹתֵיכֶ֖ם
và–với–chi �–em–các–ngươi
H0269

מָה׃ רֻחָֽ
Được–thương–xót
H7355

Hãy xưng anh em các ngươi là Am-mi; và chi � em các ngươi là Ru-ha-ma.

יבו2ּ רִ֤
Hãy–kiện
H7378

בְאִמְּכֶם֙
me�–các–ngươi
H0517

יבוּ רִ֔
hãy–kiện
H7378

י־ כִּֽ
vì

הִיא֙
nàng
H1931

א ֹ֣ ל
không–phải
H3808

י אִשְׁתִּ֔
vợ–ta
H0802

י וְאָנֹכִ֖
và–ta
H0595

א ֹ֣ ל
không–phải
H3808

הּ אִישָׁ֑
chồng–nàng
H0376

וְתָסֵ֤ר
hãy–để–nàng–bỏ–đi
H5493

֙ זְנוּנֶי֙הָ
sự–gian–dâm
H2183

יה   מִפָּנֶ֔
khỏi–mặt–nàng
H6440

יהָ וְנַאֲפוּפֶ֖
và–sự–ngoại–tình
H5005

ין מִבֵּ֥
khỏi–giữa
H0996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
ngực–nàng

Hãy kiện me� các ngươi, hãy kiện đi; vì nó chẳng phải là vợ ta, còn ta chẳng phải là chồng nó! Nó hãy cất bỏ sự 
dâm loạn khỏi trước mặt nó, và sự ngoại tình khỏi giữa vú nó đi;

פֶּן־3
kẻo
H6435

אַפְשִׁיטֶנָּ֣ה
ta–lột–trần
H6584

ה עֲרֻמָּ֔
nàng–ra
H6174

יהָ צַּגְתִּ֔ וְהִ֨
và–đặt–nàng
H3322

כְּי֖וֹם
như–ngày
H3117

לְדָ֑הּ הִוָּֽ
nàng–sinh–ra
H3205

יהָ וְשַׂמְתִּ֣
và–biến–nàng

ר כַמִּדְבָּ֗
như–hoang–mạc

֙ וְשַׁתִּהָ֙
và–làm–nàng
H7896

כְּאֶרֶ֣ץ
như–đất
H0776

צִיָּ֔ה
khô–cằn
H6723

יהָ וַהֲמִתִּ֖
và–giết–nàng
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
bằng–cơn–khát
H6772

kẻo ta sẽ lột trần nó, để nó như ngày mới sanh ra, và làm cho nó ra như đồng vắng, như đất khô, khiến nó chết 
khát.

וְאֶת־4
Và
H0853

בָּנֶי֖הָ
con–cái–nàng

א ֹ֣ ל
ta–sẽ–không
H3808

אֲרַחֵם֑
thương–xót
H7355

י־ כִּֽ
vì

בְנֵי֥
chúng–là–con–cái

זְנוּנִ֖ים
gian–dâm
H2183

מָּה׃ הֵֽ
vậy
H1992

Ta sẽ không thương xót con cái nó, vì ấy là con cái của sự gian dâm.

י5 כִּ֤
Vì

זָנְֽתָה֙
me�–chúng–đã–phạm–tội–tà–dâm
H2181

ם אִמָּ֔
me�–chúng
H0517

ישָׁה הֹבִ֖
người–hoài–thai–chúng–đã–hành–xử–đáng–hổ–the�n
H3001

הֽוֹרָתָ֑ם
người–sinh–ra–chúng
H2029

י כִּ֣
vì

ה אָמְרָ֗
nàng–nói
H0559

ה אֵלְכָ֞
tôi–sẽ–đi
H3212

י אַחֲרֵ֤
theo

֙ מְאַהֲבַי
những–người–tình–của–tôi
H0157

נֹתְנֵי֤
là–những–người–cho
H5414

֙ לַחְמִי
bánh–mì–tôi
H3899

י וּמֵימַ֔
và–nước–tôi
H4325

י צַמְרִ֣
len–tôi
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
và–vải–tôi
H6593

שַׁמְנִ֖י
dầu–tôi
H8081

וְשִׁקּוּיָֽי׃
và–thức–uống–tôi
H8250

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/2183.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5005.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/2183.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/8250.htm


Thật vậy, me� chúng nó làm sự gian dâm, kẻ mang thai chúng nó đã làm sự ô nhu�c. Vì nó rằng: Ta sẽ đi theo các 
tình nhơn ta, là kẻ ban bánh, nước, lông chiên, vải, dầu và đồ uống cho ta.

לָכֵן6֛
Vì–vậy

הִנְנִי־
nầy–ta
H2009

ךְ שָׂ֥
sẽ–rào
H7753

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֖
đường–ngươi
H1870

ים בַּסִּירִ֑
bằng–gai

֙ דַרְתִּי וְגָֽ
và–ta–sẽ–xây
H1443

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הּ גְּדֵרָ֔
tường–rào–nàng
H1448

יהָ וּנְתִיבוֹתֶ֖
và–nàng–sẽ–không–tìm–thấy

א ֹ֥ ל
không
H3808

א׃ תִמְצָֽ
lối–đi
H4672

Vậy nên, nầy, ta sẽ lấy gai gốc rấp đường ngươi; sẽ xây một bức tường nghi �ch cùng nó, và nó không thể tìm lối 
mình được nữa.

וְרִדְּפָ֤ה7
Và–nàng–sẽ–đuổi–theo
H7291

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ מְאַהֲבֶי֙הָ
những–người–tình–nàng
H0157

א־ ֹֽ וְל
nhưng–không
H3808

יג תַשִּׂ֣
bắt–ki �p
H5381

ם אֹתָ֔
được–ho�
H0853

תַם וּבִקְשָׁ֖
và–nàng–sẽ–tìm–kiếm–ho�
H1245

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

תִמְצָא֑
tìm–được
H4672

ה וְאָמְרָ֗
và–nàng–sẽ–nói
H0559

אֵלְכָה֤
tôi–sẽ–đi
H3212

וְאָשׁוּ֙בָה֙
và–trở–về
H7725

אֶל־
cùng
H0413

י אִישִׁ֣
chồng–tôi
H0376

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
đầu–tiên
H7223

י כִּ֣
vì

ט֥וֹב
tốt–hơn

י לִ֛
cho–tôi

ז אָ֖
lúc–đó

תָּה׃ מֵעָֽ
hơn–bây–giờ
H6258

Nó sẽ đuổi theo tình nhơn mình mà không ki �p, tìm mà không gặp đâu. Ðoạn nó sẽ rằng: Ta sẽ trở về cùng chồng 
thứ nhứt của ta; vì lúc đó ta sung sướng hơn bây giờ.

וְהִיא8֙
Nhưng–nàng
H1931

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה יָֽדְעָ֔
biết
H3045

י כִּ֤
rằng

֙ נֹכִי אָֽ
chính–ta
H0595

נָתַ֣תִּי
đã–ban–cho
H5414

הּ לָ֔
nàng

הַדָּגָן֖
lúa–mì
H1715

וְהַתִּיר֣וֹשׁ
và–rượu–nho
H8492

וְהַיִּצְהָר֑
và–dầu–ô-liu
H3323

סֶף וְכֶ֨
và–bạc
H3701

יתִי הִרְבֵּ֥
ta–đã–ban–nhiều

לָהּ֛
cho–nàng

וְזָהָ֖ב
và–vàng
H2091

עָשׂ֥וּ
mà–ho�–đã–dùng

עַל׃ לַבָּֽ
cho–Ba-anh

Thật nó chưa từng nhận biết rằng chính ta là Ðấng đã ban lúa mì, rượu mới và dầu cho nó, đã thêm nhiều bạc và 
vang mà chúng nó dùng cho Ba-anh.

לָכֵן9֣
Vì–vậy

אָשׁ֔וּב
ta–sẽ–lấy–lại
H7725

י וְלָקַחְתִּ֤
và–ta–sẽ–thu–hồi
H3947

֙ דְגָנִי
lúa–mì–ta
H1715

בְּעִתּ֔וֹ
đúng–mùa
H6256

י וְתִירוֹשִׁ֖
và–rượu–nho–ta
H8492

בְּמֽוֹעֲד֑וֹ
đúng–kỳ
H4150

֙ וְהִצַּלְתִּי
và–ta–sẽ–giật–lại
H5337

י צַמְרִ֣
len–ta
H6785

י וּפִשְׁתִּ֔
và–vải–ta
H6593

לְכַסּ֖וֹת
để–che
H3680

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
sự–trần–truồng–nàng
H6172

Vậy nên ta sẽ lấy lại lúa mì ta trong kỳ nó và rượu mới ta trong mùa nó, ta sẽ cướp lại nhung và vải ta là đồ che sự 
trần truồng nó.

ה10 וְעַתָּ֛
Và–bây–giờ
H6258

ה אֲגַלֶּ֥
ta–sẽ–phơi–bày
H1540

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הּ נַבְלֻתָ֖
sự–xấu–hổ–nàng
H5040

לְעֵינֵי֣
trước–mắt

מְאַהֲבֶי֑הָ
những–người–tình–nàng
H0157

ישׁ וְאִ֖
và–không–ai
H0376

א־ ֹֽ ל
sẽ–không
H3808

נָּה יַצִּילֶ֥
giải–cứu–nàng
H5337

י׃ מִיָּדִֽ
khỏi–tay–ta
H3027

Ấy vậy, ta sẽ to sự xấu xa nó ra trước mặt tình nhơn nó, và chẳng ai sẽ cứu nó được khỏi tay ta.
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11֙ וְהִשְׁבַּתִּי
Và–ta–sẽ–chấm–dứt

כָּל־
mo�i
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ֔
niềm–vui–nàng
H4885

חַגָּ֖הּ
các–ngày–lễ–nàng
H2282

הּ חָדְשָׁ֣
ngày–trăng–mới–nàng
H2320

הּ וְשַׁבַּתָּ֑
và–ngày–Sa-bát–nàng
H7676

ל וְכֹ֖
và–tất–cả
H3605

הּ׃ מוֹעֲדָֽ
các–kỳ–lễ–nàng
H4150

Ta sẽ dứt cả sự vui của nó, những ngày lễ, ngày trăng mới, ngày Sa-bát và hết thảy những ngày lễ tro�ng thể của 
nó

י12 וַהֲשִׁמֹּתִ֗
Và–ta–sẽ–phá–hủy
H8074

גַּפְנָהּ֙
vườn–nho–nàng
H1612

הּ וּתְאֵנָ֣תָ֔
và–cây–vả–nàng
H8384

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה אָמְרָ֗
nàng–nói
H0559

אֶתְנָה֥
đây–là
H0866

הֵמָּ֙ה֙
tiền–công
H1992

י לִ֔
cho–tôi

ר אֲשֶׁ֥
mà

נָֽתְנוּ־
đã–ban–cho
H5414

י לִ֖
tôi

הֲבָי֑ מְאַֽ
những–người–tình–tôi
H0157

ים וְשַׂמְתִּ֣
và–ta–sẽ–biến–chúng

עַר לְיַ֔
thành–rừng

וַאֲכָלָ֖תַם
và–thú–rừng–sẽ–ăn
H0398

חַיַּ֥ת
thú–vật

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ngoài–đồng

Ta sẽ phá những cây nho và cây vả nó, về các cây ấy nó nói rằng: Nầy là tiền công của các tình nhơn ta cho ta. Ta 
sẽ làm cho những cây ấy nên rừng, và các thú đồng sẽ ăn đi.

י13 וּפָקַדְתִּ֣
Và–ta–sẽ–hình–phạt

יהָ עָלֶ֗
nàng

אֶת־
về
H0853

יְמֵ֤י
những–ngày
H3117

הַבְּעָלִים֙
các–Ba-anh

ר אֲשֶׁ֣
khi

תַּקְטִ֣יר
nàng–đốt–hương

ם לָהֶ֔
cho–chúng
H1992

עַד וַתַּ֤
và–nàng–trang–điểm

נִזְמָהּ֙
bông–tai
H5141

הּ וְחֶלְיָתָ֔
và–đồ–trang–sức
H2484

לֶךְ וַתֵּ֖
và–nàng–đi
H3212

אַחֲרֵ֣י
theo

מְאַהֲבֶי֑הָ
những–người–tình–nàng
H0157

י וְאֹתִ֥
còn–ta
H0853

שָׁכְחָ֖ה
nàng–quên
H7911

נְאֻם־
đây–là–lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

פ
—

Ta sẽ thăm phạt nó vì những ngày mà nó dâng hương cho các tượng Ba-anh, trang sức những hoa tai và đồ châu 
báu, nó đi theo tình nhơn mình, còn ta thì nó quên đi! Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ן14 לָכֵ֗
Vì–vậy

הִנֵּ֤ה
nầy
H2009

֙ נֹכִי אָֽ
ta
H0595

יהָ מְפַתֶּ֔
sẽ–du�–nàng

יהָ לַכְתִּ֖ וְהֹֽ
và–dẫn–nàng–vào
H3212

ר הַמִּדְבָּ֑
hoang–mạc

י וְדִבַּרְתִּ֖
và–ta–sẽ–nói
H1696

עַל    
với

הּ׃ לִבָּֽ
lòng–nàng

Cho nên, nầy, ta sẽ dẫn du� nó, dẫn nó vào đồng vắng, và lấy lời ngo�t ngào nói cùng nó.

תִּי15 וְנָתַ֨
Và–ta–sẽ–ban–cho
H5414

לָהּ֤
nàng

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ כְּרָמֶי֙הָ
vườn–nho–nàng
H3754

ם מִשָּׁ֔
từ–đó
H8033

וְאֶת־
và
H0853

עֵ֥מֶק
thung–lũng
H6010

עָכ֖וֹר
A-cô
H5911

לְפֶתַ֣ח
làm–cửa
H6607

תִּקְוָה֑
hy–vo�ng

וְעָנְ֤תָה
và–nàng–sẽ–đáp–lại

שָּׁמָּ֙ה֙
tại–đó
H8033

כִּימֵי֣
như–những–ngày
H3117

יהָ נְעוּרֶ֔
tuổi–trẻ–nàng

וִּכְי֖וֹם  
và–như–ngày
H3117

הּ עֲלֹתָ֥
nàng–đi–lên
H5927

רֶץ־ מֵאֶֽ
từ–đất
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

ס
—
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Ta lại sẽ ban vườn nho cho nó từ nơi đó, và trũng A-cô sẽ trở nên cửa trông cậy. Nó sẽ trả lời tại đó như trong 
ngày trẻ tuổi nó, và như trong ngày nó ra khỏi đất Ê-díp-tô.

וְהָיָה16֤
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַיּוֹם־
trong–ngày
H3117

הַהוּא֙
ấy
H1931

נְאֻם־
đây–là–lời–phán–của
H5002

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

י תִּקְרְאִ֖
ngươi–sẽ–go�i–ta
H7121

י אִישִׁ֑
chồng–tôi
H0376

א־ ֹֽ וְל
và–không–còn
H3808

תִקְרְאִי־
go�i–ta
H7121

י לִ֥
là

ע֖וֹד
nữa
H5750

י׃ בַּעְלִֽ
chủ–tôi
H1180

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Trong ngày đó ngươi sẽ go�i ta là: Chồng tôi, và sẽ không go�i ta là: Chủ tôi nữa.

י17 וַהֲסִרֹתִ֛
Và–ta–sẽ–cất–đi
H5493

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׁמ֥וֹת
danh
H8034

ים הַבְּעָלִ֖
các–Ba-anh

יהָ מִפִּ֑
khỏi–miệng–nàng
H6310

א־ ֹֽ וְל
và–không–còn
H3808

יִזָּכְר֥וּ
được–nhắc–đến
H2142

ע֖וֹד
nữa
H5750

ם׃ בִּשְׁמָֽ
bởi–tên–chúng
H8034

Vì ta sẽ cất tên của các tượng Ba-anh khỏi miệng nó; và không ai nói đến tên chúng nó nữa.

י18 וְכָרַתִּ֨
Và–ta–sẽ–lập
H3772

לָהֶ֤ם
cho–ho�

בְּרִית֙
một–giao–ước
H1285

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

עִם־
với

חַיַּ֤ת
thú–vật

הַשָּׂדֶה֙
ngoài–đồng

וְעִם־
và–với

ע֣וֹף
chim
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

מֶשׂ וְרֶ֖
và–loài–bò–sát
H7431

אֲדָמָה֑ הָֽ
trên–đất
H0127

שֶׁת וְקֶ֨
và–cung
H7198

וְחֶ֤רֶב
và–gươm
H2719

וּמִלְחָמָה֙
và–chiến–tranh
H4421

אֶשְׁבּ֣וֹר
ta–sẽ–bẻ–gãy
H7665

מִן־
khỏi

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ים וְהִשְׁכַּבְתִּ֖
và–ta–sẽ–cho–ho�–nằm–xuống
H7901

טַח׃ לָבֶֽ
an–toàn
H0983

Trong ngày đó, ta sẽ vì chúng nó lập ước cùng những thú đồng, những chim trời, và côn trùng trên đất. Ta sẽ bẻ 
gãy và làm cho biến mất khỏi đất nầy những cung, những gươm, và giặc giã; và sẽ khiến dân sự được nằm yên 
ổn.

יך19ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
Và–ta–sẽ–đính–hôn–ngươi
H0781

י לִ֖
cho–ta

לְעוֹלָם֑
mãi–mãi
H5769

יךְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
và–ta–sẽ–đính–hôn–ngươi
H0781

֙ לִי
cho–ta

בְּצֶדֶ֣ק
trong–sự–công–chính
H6664

ט וּבְמִשְׁפָּ֔
và–trong–công–lý
H4941

סֶד וּבְחֶ֖
và–trong–tình–yêu–thương

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ
và–trong–lòng–thương–xót

Ta sẽ cưới ngươi cho ta đời đời; ta sẽ cưới ngươi cho ta trong sự công bình và chánh trực, nhơn từ và thương xót.

יך20ְ וְאֵרַשְׂתִּ֥
Và–ta–sẽ–đính–hôn–ngươi
H0781

י לִ֖
cho–ta

בֶּאֱמוּנָה֑
trong–sự–thành–tín
H0530

עַתְּ וְיָדַ֖
và–ngươi–sẽ–biết
H3045

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

ס
—

Phải, ta sẽ cưới ngươi cho ta trong sự thành tín, và ngươi sẽ biết Ðức Giê-hô-va.
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׀וְהָיָה֣ 21
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

עֱנֶה֙ אֶֽ
ta–sẽ–đáp–lời

נְאֻם־
đây–là–lời–phán–của
H5002

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

אֶעֱנֶה֖
ta–sẽ–đáp–lời

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַשָּׁמָיִ֑ם
các–tầng–trời
H8064

וְהֵ֖ם
và–chúng
H1992

יַעֲנ֥וּ
sẽ–đáp–lời

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Ðức Giê-hô-va phán: Trong ngày đó, ta sẽ trả lời, ta sẽ trả lời cho các từng trời, các từng trời sẽ trả lời cho đất.

וְהָאָרֶ֣ץ22
Và–đất
H0776

תַּעֲנֶ֔ה
sẽ–đáp–lời

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַדָּגָן֖
lúa–mì
H1715

וְאֶת־
và
H0853

הַתִּיר֣וֹשׁ
rượu–nho
H8492

וְאֶת־
và
H0853

הַיִּצְהָר֑
dầu–ô-liu
H3323

וְהֵ֖ם
và–chúng
H1992

יַעֲנ֥וּ
sẽ–đáp–lời

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Gít-rê-ên
H3157

Ðất sẽ trả lời cho lúa mì, cho rượu mới, cho dầu, và ba thứ nầy sẽ trả lời cho Gít-rê-ên.

יה23ָ וּזְרַעְתִּ֤
Và–ta–sẽ–gieo–nàng
H2232

֙ לִּי
cho–ta

רֶץ בָּאָ֔
trong–đất
H0776

י חַמְתִּ֖ וְרִֽ
và–ta–sẽ–thương–xót
H7355

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

א ֹ֣ ל
Không
H3808

רֻחָמָ֑ה
Được–thương–xót
H7355

י וְאָמַרְתִּ֤
và–ta–sẽ–nói
H0559

א־ ֹֽ לְל
với–Không–phải
H3808

֙ עַמִּי
Dân–ta

עַמִּי־
Dân–ta

תָּה אַ֔
ngươi

וְה֖וּא
và–người–ấy
H1931

יאֹמַ֥ר
sẽ–nói
H0559

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

פ
—

Ðoạn ta sẽ gieo nó cho ta trong đất, và sẽ làm sự thương xót cho kẻ chưa được thương xót. Ta sẽ nói cùng những 
kẻ chưa làm dân ta rằng: Ngươi là dân ta, và nó sẽ trả lời rằng: Ngài là Ðức Chúa Trời tôi.
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